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AHHOMauyus:

S13bIK 8bINOJSIHSIEM KaK UHCMpyMeHmarsibHble (pyHKuuu,
ebicmynasi cpedcmeom o6uWeHusi, CoOXpaHeHusl 3HaHul
u 83auMHO20 0obMeHa uH¢gopmayuel, maK u cumeosu-
yeckue. lpupoda cumeonu3ama e 0aHHOM cJly4ae OCHO-
eaHa Ha MOM, YMoO sI3bIK Kak cucmema co4emaem
8 cebe geuwb (unu 6bimue) — umsi (unU cs1080) — CMbICHT
(unu mbicnb). B amom 3Ha4YeHUU si3bIK €CmMb KyJbmyp-
HbIl KOO, packodughukayusi KOmopo20 OMmKpbisaem
0cobeHHOCMU MbIWwJsleHUss Hocumersisi, [M0380Jisisl
cmpoumb KapmuHy €20 COyuaslbHO20 [108edeHUsl.
Mpu usyyeHuu HOB020 si3blka UHOUBUO ommarskuea-
emcsi om s102UKU POOHO20 si3bIKa, HO MPU G0CMamo4Ho
XxopoweM u GriumesibHOM 06weHUU Ha 8MOPOM SI3bIKe,
oen1adeHuU UM Ha ypoBHe He MOJIbKO peyu U nucbma,
HO U MbIWIeHUsi cmpykmypupyemcsi Hoeasi ¢ghopma
MbIWeHUsi U CO3HaHusi, obnadarowasi yHUKanbHOU
npupodoli MeHMasnbHOU pernpe3eHmMayuu Hocumerisi.

Knroyesnbie cnosa:

Summary:
Language performs instrumental functions since it
serves as a means of communication, preservation of
knowledge, and mutual exchange of information.
It fulfills symbolic functions as well. The nature of
symbolism in this case is based on the fact that
language as a system combines a thing (or being) — a
name (or word) — a meaning (or thought). In this sense,
language is a cultural code; decoding it means
revealing the peculiar thinking and social behavior of
language speakers. While studying a new language, the
individuals start from the logic of their native language.
When they are involved in good and Ilong
communication in the second Ilanguage, master
language speaking and writing skKills, start to think in a
foreign language, these things help structure a new
form of thinking and consciousness with a unique
nature of speakers’ mental representation.
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Aunckypc 0 BunuHreanbHbIX OCOGEHHOCTSX CO3HaHWSA YenoBeka YMECTHO HavaTb C onpegeneHus
MecTa A3blka B npoLiecce CTaHOBMeHWs 1 pa3BuTus obwectea. CyllecTByeT MHOro edUHULMIA A3blKa,
€ro Has3HayeHwsl, CBOWCTB, HO OAHOW M3 OBLLENPUHATBIX OCTaeTCA NOHMMaHMe A3blka kak cpeacTsa 06-
LLIeHMS, COXPaHEHWUsI 3HaHWI U B3auMHOTro obmeHa nHdgopmaumein. Bce atn dyHKUMM MOXHO onpeaenmntb
KaK MHCTpyMeHTanbHble. B a3blke HaxoauT o6bekTMBaUMI0 CO3HaHNE HOCUTENS!, TECHO CBA3aHHOE C Apy-
rov BaXKHOW XapakTepuCTUKOWN A3blka — cMMBONM3mMoMm. prpoaa cumBonmamMa si3blka OCHOBaHa Ha TOM,
YTO A3bIK Kak cucteMa covetaet B cebe Belb (Mnu BbiTve) — MmsA (MnNK CroBO) — CMbICA (MK MbICH ). B
3TOM 3Ha4YeHWM A3bIK €CTb KyrnbTYpHbIA KOA, packogudukaums KOTOpOro OTKpbIBAeT HaM 0COBEHHOCTM
MbILUIIEHUS] HOCUTENS, MO3BOMSAA CTPOUTL KapTUHY ero coumanbHOro noBegeHus.

N3BeCcTHO, 4YTO B COBPEMEHHOM FyMaHWTapHOM OUCKYypCe CYLLEeCTBYIOT pasfnunyHble nogxonpl
K aHanm3y NoHATMA «KyNbTypHbIA Koa». Cama no cebe nobas KynbTypa kak apTedakT ecTb 3akogupo-
BaHHasi 3HaKoBasi CUCTEMA, B KOTOPOW HAXOAUT OTPaXKEHNE NPenoMreHHasi YernoBeyeCckMM CO3HaHNeM
06beKkTUBHas peanbHOCTb. KynbTypHbIV KOA — 3TO 3HAK Kak HOCUTENb MHEpOpMaLIMM O COLIMOKYbTYPHOM
WMOEHTUYHOCTN 0O3HaYaeMOoro o3HavarLemy. A3blk B kKa4ecTBe 04HOM U3 (POPM KOMMYHUKaTUBHOTO B3a-
UMoaencTBns npeacTaBnseT cobon 3akoaAMpoBaHHY MHGOPMaLMIo, UCCrefoBaHNe KOTOPOW NPOoAyK-
TUBHO MULLb NPY YMenown paboTe C BbISICHEHUEM UX «3HAYEHWI» U KCMbICIIOBY.

B koHTekcTe paccMoTpeHusi ponv GunuHremama B oopMUpoBaHUM OCOBEHHOCTEN MBbILLIIEHUS U CO-
3HaHWSA HOCUTENEW aKTyanbHOCTb NPMOBPETAET MOHATME KITHOMEHETUYECKMIA KOA4Y, NpOaHaNM3npoBaHHoe
B HalLem npegplayLiemM nccnegosaHnm. Mbel TpakTyem ero Kak 3HakoBYHO CUCTEMY, COXPaHSIOLLYHO B cebe 1
nepeaaroLLyto OT NOKOSEHMS K MOKOMEHUIO B Mpefenax 3THoca Lenblin NNacT KynbTyPHO-UCTOPUYECKOW MH-
dopmaumn, KoTopas obHapyxmBaeTca B npouecce UnocodCKOro OCMbICIIEHNS apXUTEKTYpbl A3bIKa,
Muda Unm penurmnm OTHOCUTENBHO ONPeAeNeHHOro MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOIO KOHTUHYYyMa [2)].

B ocHoBe yenosedeckon nNpupodbl nexaT ogHU U Te Xe uanonormyeckne, ncmMxonornyeckme
0C0BEHHOCTH, HO CNOCO6bLI UX BbIpaXeHNs MHONBUAYanM3npyrTCs B Mepy MaclTabHOCTM AeMapKkauu-
OHHOW nosnockl Mexay 6ecco3HaTenbHON YacTbio NCUXUKU Y MHAMBUAYANbHBIM CO3HaHNEM, MEXAY WH-
AvBMAYyanbHbIM CO3HAHMEM U 06LecTBeHHbIM. COOTBETCTBEHHO, MeHTarnbHasi npupoaa YenoBe4eckon



NCUXMKN AeTEePMUHMPOBAHA Kak ncmMxoduamnonornyeckumm pakropamu, Tak u coumnansHbiMu. JaHHas
COBOKYMHOCTb (DakTOpOB NUTAET «CYMEPEYHYI0 30HY» NCUXMKKU, B pe3ynbTaTte ux CryyamHoro B3anmo-
AENCTBNA Mbl BblpabaTbiBaeM TOT UM MHON YPOBEHb CO3HAHWS, JYXOBHOCTU, OOHapy>xmBaembIi B Ae-
ATENbHOW Npupoae YernoBeka, ero NoBeAeHUU 1 peyn.

CosHaHve Takke MMeeT MHOro OnpeferieHnin, Ho COrNacHO KNacCUYECKOW TpakToBKe AaHHOe Mo-
HATUE AedMHUPYEMO KaK «CMOCOOHOCTb naearnbHOro OTPaXKeHUs AENCTBUTENBHOCTH, NpeBpaLLeHns 06b-
€KTUBHOIO coepXXaHus npeaMeTa B CyObeKkTBHOE codepKaHue AyLEeBHOM XU3HN Yenoekay [3, c. 78],
«BbICLLIAs, CBOWCTBEHHAs TOJIbKO YENOBEKY U CBsi3aHHasi C peybto pyHKumst mosray [4, c. 83]. OagHako
3Ta KaTeropusi UMeeT MHCTPYMEHTarbHbIA XapakTep 1 B MOMMKe Hallen OLEeHKN A3blka Kak (PeHOMeHa,
HenocpeacTBEHHO OOBLEKTMBUPYIOLLErO CO3HaHME, NocneaHee MOXHO TpakToBaTh He Kak CybGCTaHLumIo,
a Kak NpoayKT Koppenauum cyobekTVBHOM 1 06 bEKTMBHOM KapTUH Mypa.

CosHaHue Kak cnocoBHOCTb YenoBeka eCTb HeYTO CybbeKTMBHOE, ngearnsHoe, He nMerLlee ca-
MOCTOATENBHOrO ObITUA BHE OTHOLLEHMS K MaTepuanbHOMy cybcTpaTy — MO3ry 1 06bekTy OTpaXKeHus.
lMoMmnMo co3HaHus, NCUXMKa MHOMBUAA nNpeacTaBneHa cgepor 6ecco3HaTenbHOro U MeHTaneHOCTU.
CywHocTb cdepbl MeHTanbLHOro opmupyeTtcs bnarogapsa oTpaxaemon uHdopmaumm, ¢ OgHOW CTo-
POHbI, MPOBOLMPYSA TO UM MHOE COAEPXaHWe CO3HaHWs, C Apyron — obycrnosnmBeas ero.

[MprMMeHAa MeHTanbHO-KOTHUTUBHBLIA NOAXOA K OCMbICNIEHNIO CO3HAHWS, Mbl NblITaeMcs yBUAETb
MEHTarnbHble U KOTHUTUBHbIE OCOOEHHOCTU BO3HUKHOBEHUSA CO3HAHMS KaK MCUXUYECKU-COLMAIbHOro
deHomeHa. [Ncnxuka kak cneunduruyecknini acnekT B3aMMOAEeNCTBUSA XXUBOTHBLIX W YEerTIOBEKa C OKpY»Kalto-
e cpenou npeactaBnseT cobor «CUCTEMHOE CBOMCTBO BbICOKOOPraHM30BaHHOW MaTepuu, 3aknoya-
toLLleecs B aKTUBHOM OTPaXKeHUN CyOBHEKTOM OOBLEKTMBHOIO MUpa M CamMoperynsuum Ha 3TOM OCHOBE
nosegeHus n geatensHocTuy [5]. Ha ypoBHe MeHTanbHoro npeobpasoBaHuns MHPOPMaL MmN N CTEHEHNUS
paBHO3Ha4YHbIX PAKTOPOB — MO3ra U coumanbHOW cpedbl — BO3HMKAET CO3HaHMe, obycnosnumBeatoLLee
KOrHUTMBHbIE OCODEHHOCTU cyObekTa.

Mpouecc BocnuTaHus 1 06pasoBaHus (B LLENoM coumanm3aumm) cydbbekta npoTekaeT B YCBOEHUN
coumanbHbIX, KyNbTYPHbIX, SKOHOMWUYECKUX, MPaBOBbIX, 3TUYECKNX TpeboBaHWI, CBONCTBEHHBLIX AaH-
HoMy coobuiecTBy. CornacHo MeHTanbHO-KOTHUTUBHOMY MOOXOAY COAEpXaHWe CO3HaHus UHAMBMAA
AeTePMUHMPOBaAHO 0603HAYEHHbIM COLIMOKYNbTYPHBIM KOHTEKCTOM, HO MpeacTaBneHHble HOPMbI, 00Y-
CMNOBIEHHbIE 3THUYECKUMMW, PENTUTMO3HBIMU, BO3PACTHLIMU OCOBEHHOCTAMU (DOPMUPOBAHKS, HAaXoaAT
OTpaXeHue B A3bIKOBbIX KYNbType U CO3HaHWUW.

B asbike Mbl HabniogaeM credyeHve Bewmn (MnuM ObITUSI) — UMEHM (UM cnoBa) — CMbICna
(vnn mbicnu). Hawe uccnegoBaHve B 3TOW 4acTy KacaeTCHa pasMbILLUNIEHU NO AaHHbIM BOMpocam
A.®. JloceBa un J1.C. Beirotckoro. lNMepBbii B Tpyae «Bewp n uma» oTmedaeT, YTO B €ro NoHMMaHum
«MMS BeLmn ecTb cama Belpb» [6, ¢. 38]. UTo xe npeactasnsaeT cobow Bellb kak Bellb? CoBCeEM He TO,
YTO NULWb BOCMNpUHMMaeTcs Hamu. Mo A.®. JloceBy, Bellb onpeaensaeTcs Kak HeYTo, YTO CyLlecTByeT
HEe3aBMCMMO OT TOro, «BOCMPUHUMAET NN ee KTO-HMByAb nnu He BocnpuHUMaeT» [7, c. 42], noaTomy
«TO, YTO BELLb HAXOAUTCSA BHE MbICMSLLErO, BHE OLLYLLAIOLWEro U BHE BOCMPUATUS» HE TOBOPUT HUYETO
0 ee MPUHUMNUanNbHOW HEMbICIIMMOCTM, HEOLLYLIaeMOCTM U HeBocrnpuHUMaemocTn. Haobopor,
BHEMbICNEHHOCTb €CTb YCNoBue MblcnNnMMocTu [8, c. 43]. Beluu cylecTBYyOT HE3aBUCMMO OT TOro, BOC-
NPYHUMaEM Mbl UX UMW HET; UMS BELLW, NO MHEHMIO dounocoda, ecTb opyane obLieHus ¢ Heto. MNoaTomy
Bellb, 06ragasi BHe 3aBMCMMOCTM OT HaLLEro BOCNpUATUSA OblITeM, COOCTBEHHO TaKOBbLIM U ABIISIETCS.
OGHapyXeHue BeLLM BbICTYNaeT CNeACTBUEM TOMO, YTO BELLb «y3HaHa».

Mo J1.C. BbiroTckOMY, «OTHOLUEHME MbICIIM K CIIOBY €CTb Npexae BCero He Bellb, a npoLecc,
3TO OTHOLLEHUE eCTb ABWXEHNE OT MbICIM K CIOBY M 06paTHO — OT crnoBa K Mbicnny [9, c. 285]. Cmbicn,
U1 MbICIb, POXAaeTcH B NpoLiecce 00palleHns K CIOBY UM UMEHU, T. €. UHTEHLMS MO3HAOLLIEro Cyob-
eKTa, HanpaeneHHas Ha Bellb, MyTeM y3HaBaHusa pyHanpyeT ee ObiTue.

C oHO CTOPOHbI, I3bIKOBOE CO3HAHNE POPMUPYETCH B MPOLIECCE NMOCTOSIHHOMO Y3HaBaHMS BHELLHETO
MUpa, C APYron — y3HaBaHue 0OyCroBMEHO YPOBHEM Pa3BUTUA si3blKa M €r0 UCTOPUYECKOW MPUCTOCOOEH-
HOCTW K OTPa)KEHMIO coLManbHbIX YCNoBuiA. B BUnuHreansHom KynsType HabnogaeTcs pacluMpeHme rpaHuLy
CMbICIIOB, KOTOpbIe, AONOMHAS ApYr Apyra, poXaatT HOBYIO (hopMy OYHKLIMOHUPOBAHUS A3bIKOB.

B YeueHckon Pecnybnuvke oTmevaeTcs Mmo3andHasi cutyaumsl BnageHus ABymsi sisbikamu. bonbluas
YacTb HacemneHus akTMBHO MUCMosb3yeT oba A3blka, T. €. OTHOCUTCS K BUNMUMHIBaM, KOTOPbIE aKTMBHO pasro-
BapuBatoT Kak Ha POOHOM S13bIKe, TaK U Ha YyXOM. Takyto hopMy BriaeHUs 13bIKOM Ha3bIBalOT CMELLaHHOMN.
YCNOBHO XXuTenewn MoXXHO AncdepeHLMpoBaTh Ha TEX, KTO U3bSCHSETCA Ha 060MX 3blKaxX C OAUMHAKOBBIM
YCMEXOM; TEX, KTO XOPOLLO rOBOPUT HA YEYEHCKOM SA3bIKE U B MEPY HEODOXOAMMOCTU MOXET BbICKa3aTbCs Ha
PYCCKOM; T€X, KTO XOPOLLO FOBOPUT Ha YEYEHCKOM 1 Crlabo — Ha pyCCKOM U eLLe XyKe BOCMPUHMMAET peyb;
N TeX, KTO OBLLA0TCS TONMBbKO HA YEYEHCKOM SI3bIKE, HO MOHMMAKOT PYCCKYH0 PeYb.

BmecTe ¢ Tem cyllecTBYOT pasnuyHble cdepbl eATENBHOCTM Moden, KoTopble TpebytoT obpa-
LLIEHMST TONBKO K OOHOMY M3 SI3bIKOB. B GMnuHreanbHoOM KyrnbType B 3aBUCUMOCTM OT obnactu yHKuu-
OHUPOBaHMA OTHAAETCA NPeanoYTEHNE TOMY UM MHOMY A3blKy. Hanpumep, Ha pogHOM si3blKe MPUHATO



roBOpUTbL B NpoLiecce nNpoBeaeHus cBagebHbIX UM NOXOPOHHbBIX MEPONPUSATUI, YTO CBUAETENbCTBYET
O HEKOTOPOW COXPaHHOCTU TPAANLIMOHHOM KyNbTypbl B pamMKax 3Ha4YMMbIX aKTOB NMOBCEAHEBHON XU3HW.
B ocTanbHbIX cnyyasix HabnogaeTcs OTKPbITOE CyLLeCcTBOBaHve ABYA3blumMs. B GunuHreansHom cpege
npakTka NpMMEHEHNS BTOPOroO S3blka COMPsSPKEHA C BO3PACTOM OCBOEHUS, SI3bIKOBOW KOMMETEHTHO-
CTblO U KYNbTYPHOM MAEHTUYHOCTbIO HocuTensa [10, p. 36].

B ObiToBOWM YeyeHckon peudn obpalaeT Ha cebs BHUMaHWE 4acToe YepedoBaHVE YEYEHCKUX
N PYCCKMX CIIOB, HanpvmMep B ynotpebneHnn obHapyXmBaeTcsi NOYTU NOMHasA 3aMeHa COCTaBHbIX YMC-
NNTENbHbIX YEYEHCKOro A3blka Ha PYCCKUE YNCIUTESNbHbIE, aKTUBHO UCMONb3YTCA PYCCKME BBOAHbIE
CnoBa, cow3bl, rnaronsl U T. 4. OQHON 13 NPUYNH ITOrO ABMSETCA CTPEMIEHME K YNPOLLEHMIO peYn.
Habnogaetca n obpatHoe BnMsIHME — YEUYEHCKOro s3blka Ha KavyeCcTBO PYCCKOro, Korgaa B AUCKypce
Ha PYCCKOM f3blke B COOTBETCTBMM C POAHbLIM S13bIKOM MepecTpanBaeTcs rpaMmmaTnyeckas CTpykTypa,
NPOUNCXOAAT CMbICIOBbIE 3aMEHbI.

Takum obpa3om, B COOTBETCTBUM C BMageHVEM C ABYMs s3blkaMy npuobpeTaeT xapakTepHble
0CcobeHHOCTM Co3HaHMe HocuTenen aABys3biums. B ceoe Bpems 3. Cenvp u B.J1. Yopd, aBTOpbI KOHUEN-
LUUM NIMHFBUCTUYECKOIO OeTEePMUHU3Ma, 0OpaTuny BHUMaHWE, YTO CoAepXaHue sidblka 0byCroBneHo
BOCMNpUSTMEM coumanbHon gencteutensHoct [11, c. 233]. C Toukun 3peHnst NnpeacTaBUTenen gaHHOro
noaxoda, HeT ABYX PaBHO OAMHAKOBBIX S13bIKOB, KOTOPbIE B OAMHAKOBOW CTEMEHW oTpaxanu 6bl coum-
anbHy peanbHOCTb. Kaxx bl A3bIK NpeacTaBnaeT cBoeobpasHyto KapTUHY MUpPa U HE MEHEE YHUKanb-
HOro cybbekTa — HOCUTENS ATOro A3blKa.

Mpu n3y4yeHnn HOBOTO A3blka NMHAMBWA OTTaNKMBAETCS OT JIOMMKM POAHOrO si3blka, HO NpW AocTa-
TOYHO XOPOLLEM U ANMTENbHOM OBLLEHM Ha BTOPOM A3bIKE, NPU OBNaAEHNM UM Ha YPOBHE He TOMbKO
peyr 1 NUCbMa, HO U MbILLNEHNS CTPYKTYPUPYETCS Ka4eCTBEHHO HOBasi dOpMa MbILLMEHMS Y CO3HAHWS,
KOTOpasi UMeeT YHUKarbHYO NPUPOAY MEHTArbHOW penpe3eHTaLmm HoOCUTens.
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